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@® SLR 2019/2020 Nicht austauschbare Lichtquelle. EN60598-1 Austauschbare (nur LED) Lichtqu-

o, elle durch einen Fachmann. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes

N - Fachpersonal ausgewechselt werden. SLR 2019/2020 Non-replaceable light source. EN60598-1

" : Replaceable (LED only) light source by a professional. The light source contained in this luminaire
e shall only be replaced by a qualified person. ® SLR 2019/2020 Source lumineuse non remplaga-
ble. EN60598-1 Source lumineuse (exclusivement LED) remplagable par un professionnel. La source

lumineuse faisant partie de ce luminaire ne devrait étre remplacée que par une personne qualifiée. @ SLR 2019/2020 Fonte lumino-
sa non sostituibile. EN60598-1 Fonte luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista. La fonte luminosa contenuta in questo
impianto di illuminazione deve essere sostituito solo da una persona qualificata. ® SLR 2019/2020 Fuente de luz no reemplazable.
EN60598-1 Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de luz de esta luminaria debe re-
alizarlo una persona cualificada. ® SLR 2019/2020 Fonte de luz ndo substituivel. EN60598-1 Fonte de luz (apenas LED) substituivel
por um professional. A fonte de luz contida nesta luminaria sé deve ser substituida por uma pessoa qualificada. @ SLR 2019/2020
Mn avTikaBioToUpevn gwreivr Tnyr. EN60598-1 dwrteiviy iy (LED poévo) avrikaBioTolpevn amé emayyeAuaria. H Auyvia og autd 1o
QWTIOTIKO PTTOPE] va avTIKaTaoTabei pévo amod eCeidikeupévo TeXVikO.@ SLR 2019/2020 Niet-vervangbare lichtbron. EN60598-1 Door
een professional vervangbare lichtbron (alleen LED). De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door een
gekwalificeerde persoon. ® SLR 2019/2020 Ej-utbytbar ljuskalla. EN60598-1 Ljuskalla (endast LED) utbytbar av en behorig fackman.
Ljuskallan i denna armatur bor endast bytas ut av en kvalificerad fackman. @ SLR 2019/2020 Valonlahdetté ei vaihdeta. EN60598-1
Ammattilaisen vaihdettava valonlahde (vain LED). Tassa valaisimessa kaytettdvan valonldhteen saa vaihtaa vain siihen pateva hen-
kil6. ® SLR 2019/2020 Lyskilden kan ikke skiftes ut. EN60598-1 Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskilden i dette
armaturet far bare skiftes ut av en kyndig person. @® SLR 2019/2020 Ikke-udskiftelig lyskilde. EN60598-1 Lyskilde (kun LED), der kan
udskiftes af fagperson. Lyskilden pa denne lampe ma kun udskiftes af en kvalificeret person. @ SLR 2019/2020 Nevyménitelny svételny
zdroj. EN60598-1 Svételny zdroj vyménitelny (pouze LED) profesionalnim pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla mize ménit
pouze kvalifikovana osoba. @ SLR 2019/2020 3ameHa cBeTunbHIKa HeBo3MoXxHa. ENG0598-1 BoamoxHa 3ameHa CBETUMbHIIKA (TOMbKO
cBeToguoaa) cneyyanucTom. 3ameHa kabens 3Toro CBeTUNbHIKA JOIDKHA OCYLLECTBATLCS TONbKO KBANMAULIMPOBaHHbLIM NEPCOHAroM.
@ SLR 2019/2020 A fényforras nem cserélheté. EN60598-1 A fényforrast (csak LED) szakember cserélheti. A lampatestben 1évé fényfor-
rast csak szakképzett személy cserélheti ki. @ SLR 2019/2020 Niewymienne zrédto $wiatta. EN60598-1 Wymienne zrédto Swiatta (tylko
LED), ktére moze zosta¢ wymienione wytacznie przez specjaliste. Zrodto $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej powinno by¢ wymieniane
wytgcznie przez wykwalifikowanego pracownika. @ SLR 2019/2020 Nevymenitelny zdroj svetla. EN60598-1 Zdroj svetla (len LED)
vymenitelny profesionalom. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit len kvalifikovana osoba. @ SLR 2019/2020 Neamenljiv vir sve-
tlobe. EN60598-1 Zamenljiv vir svetlobe (samo LED), ki ga lahko zamenja strokovno usposobljena oseba. Vir svetlobe v tej svetilki sme
zamenjati le usposobljena oseba. @ SLR 2019/2020 Degistirilemez 1sik kaynagi. EN60598-1 Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir
(yalnizca LED) 1sik kaynagi. Bu lamba armatiriinde bulunan isik kaynagi yalnizca kalifiyeli bir kisi tarafindan degistirilecektir. @ SLR
2019/2020 Nezamienijivi izvor svjetlosti. EN60598-1 Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti profesionalni elektri¢ar (samo za LED izvor svje-
tlosti). Izvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. @ SLR 2019/2020 Sursa de lumina care
nu poate fi inlocuitd. EN60598-1 Sursa de lumina inlocuibila (numai cu LED) de catre un profesionist. Sursa de lumina din acest corp de
iluminat va fi inlocuitd numai de personal calificat. @ SLR 2019/2020 CBeTnu1HeH U3TOYHUK, KOWTO He NoANexwu Ha cmsiHa. EN60598-1
CBeTnunHeH U3TouHuk (camo LED), KOMTO noanexu Ha cMmsiHa oT npodgecnoHanvcT. CBETNNHHUSAT M3TOYHWK Ha TOBA OCBETUTENHO TANO
TpsibBa Aa ce noaMeHs camo oT kBanuduumparo nuue. & SLR 2019/2020 Mittevahetatav valgusallikas. EN60598-1 Spetsialisti poolt va-
hetatav (LED-) valgusallikas. Kaesolevas valgustis olevat valgusallikat tohib vélja vahetada ainult kvalifitseeritud isik. @ SLR 2019/2020
Nekeitiamas $viesos $altinis. EN60598-1 Specialisty keitiamas $viesos $altinis (tik LED). Sio $viestuvo $viesos $altinj gali pakeisti tik
kvalifikuotas asmuo. @ SLR 2019/2020 Nemainams gaismas avots. EN60598-1 Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic profesionalis.
Si gaismekla gaismas avotu atlauts nomaintit tikai kvalificétai personai. @ SLR 2019/2020 Nezamenljivi izvor svetlosti. EN60598-1 Za-
menljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalca. Izvor svetlosti moZe da zameni samo kvalifikovana osoba. @ SLR 2019/2020
B3amiHa cBiTunbHKKa Hemoxnvea. EN60598-1 Moxnusa 3amiHa CBiTUNbHMKa (TinNbky cBiTnogioaa) cneujanictom. 3amiHy mxepena
CBiTNa LbOro CBITUMbHKKA A03BOMNSETLCS BUKOHYBATMW NiLLe kBanidikoBaHoMy nepcoHany. ® SLR 2019/2020 AybICTbIpbINMaNTbIH WaM.
EN60598-1 Tek kacibu mamaH aybicTbipaTbiH Wwam (Tek XKAL). Ocbl Wwamaanaarsl xapblk ke3iH Tek GinikTi MaMaH aybICTbIpybl KEPEK.

® Austauschbare Vorschaltgerate durch einem Fachmann. @ Replaceable control gear by a professional. ® Bal-

last électronique remplagable par un professionnel. @© Meccanismo sostituibile da un professionista. ® Equipo de
controlreemplazable porun professional. ® Dispositivo de controlo substituivel porum professional. @ Mnxaviop6g
‘&’ eAéyxou avTikaBioToUpEvog aTré eTrayyeApartia. & Door een professional vervangbare voorschakelapparatuur. ®

ftes ut av fagperson. @ Kontroludstyr, der kan udskiftes af fagperson. @ Prediadnik vyménitelny profesionalnim
pracovnikem. @ BoamoxHa 3aMeHa MexaHu3ma ynpaeneHus cneumanuctom. ® A vezérlést szakember cserél-
heti. @ Wymienny osprzet sterujgcy, ktéry moze zosta¢ wymieniony wytgcznie przez specjaliste. & Predradnik
vymenitelny profesionalom. & Zamenljiva krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovno usposobljena oseba. @ Bir profesyonel tarafin-
dan degistirilebilir kontrol tertibati. @® Upravljacki uredaj koji moze zamijeniti profesionalni elektricar. @ Echipament de control inlocuibil de
catre un profesionist. @ MexaHn3bM 3a ynpasneHvie, KOMTO NOANEXKMN Ha CMsiHa OT nNpodecnoHanucT. & Spetsialisti poolt vahetatav juhtse-
adis. @ Specialisty kei¢iamas valdymo jrenginys. @ Kontroles aprikojuma nomainu veic profesionalis. @ Zamenljivi upravljacki uredaj od
strane profesionalca. @ MoxrnvBa 3amiHa MexaHi3My kepyBaHHs creujanictoM. @ Tek kacibn MamaH aybICTbipaTbiH 6ackapy MexaHuaMi.

&2

> 2 Styrdon utbytbart av behérig fackman. @ Ammattilaisen vaihdettavat ohjauslaitteet. @ Betjeningsutstyret kan ski-
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® Alle elektrischen Anschliisse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. @ Al electrical connections
must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée.
@ Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe
realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligagdes elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado. @ OAeg o1
NAEKTPIKEG OUVOEDEIG TIPETTEN VA Yivouv aTTé €I8IKEUPEVO dTopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar maste goras av en fackman. @ Ainoastaan tahan pateva
henkil6 saa suorittaa séhkdiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske tilslutnin-
ger skal udferes af en kvalificeret person. @ Veskera elektricka pripojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou. @ lMogknioyeHne Bcex
BMeKTPUYECKNX COeAMHEHUI [OIMKEH BbINOMHATL KBANUMULMPOBaHHbIA cneuuanvct. @ Az dsszes elektromos csatlakoztatast szakképzett
szemeélynek kell végeznie. @ Wszystkie potaczenia elektryczne muszg zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. & Vsetky elek-
trické pripojky moze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. @ Vse elektricne vezave sme izvesti le usposobljen strokovnjak. @® Tim
elektrik baglantilari kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. @ Sve elektri¢ne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. @ Toate conexiunile
electrice trebuie facute de o persoana calificatd. @ Bcuykn enekTpuyecku cBbp3BaHUsa TpsibBa Aa Ce OCBLLUECTBSAT OT KBanUdUUMpaHo
nuue. ® Kaik elektrilised (ihendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.
@ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. @ Sve elektri¢ne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. @ [MigkntoueHHs Beix
eneKkTPU4HUX 3'eHaHb Mae BUKOHYBaTK kBanicikoBaHui cnewianict. @ Bapnblk anekTp KocbinbiMAaapbiH 6inikTi MamaHaap ypriayi kepek.

® Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ® Attention, risque de choc élec-
trique! O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ® Precaucion, riesgo de descarga eléctrica!l ® Atengdo, perigo de
choque eléctrico! @ Kivduvog nAektpomAngiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for elstot!
@& Varoitus, sahkoiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stat! @ Forsigtig! Fare for elektrisk sted! @ Pozor, nebez-
peci urazu elektrickym proudem! OcTopoxHo! Puck nopaxeHusi anektpudeckum Tokom! @ Vigyazat! Aramiités
veszélye! Ostroznie, ryzyko porazenia pradem! & Pozor, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! &
Pozor, nevarnost elektricnega Soka! Dikkat, elektrik ¢arpma riski! @® Pozor, opasnost od strujnog udara! @ Atentie, risc de soc
electric! BHumaHue, onacHocT ot enekTpudecku ypap! & Ettevaatust, elektrilédgioht! @ Démesio, elektros smigio pavojus. @
Uzmanigi, elektrosoka risks! @ Oprez, opasnost od strujnog udara! @ Ysara, MOXNUBe ypaxeHHsi cTpymom! & OnekTp TOrblHbIH!

® Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle starren. Die Leuchte muss so positioniert werden, dass ein dauerhaftes Starren in
die eingeschaltete Lichtquelle, aus einer Distanz von weniger als 4m nicht zu erwarten ist. @ Do not stare at the operating
light source: The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer that 4 mis
not expected. ® Ne pas fixer la source lumineuse en fonctionnement : le luminaire doit étre positionné de fagon que per-
sonne ne puisse le fixer du regard & une distance inférieure a 4 1m 2 métres. @ Non fissare la fonte luminosa in funzione.
L'impianto di illuminazione deve essere posizionato in modo che non sia prevedibile aspettarsi di guardare in modo fisso e
prolungato nell'impianto stesso a una distanza inferiore a 4 m. ® No mire hacia la fuente de luz mientras esta encendida: el foco deberia
colocarse de tal forma que no se pueda mirar fijamente hacia él desde una distancia inferior a 4 m. ® N&o olhar fixamente para a fonte de
luz em funcionamento: A luminaria deve ser posicionada de tal forma que néo seja possivel olhar permanentemente para a fonte de luz
ligada a uma distancia inferior a 4 m. @ Mnv koitare ameuBeiag TN wTEIVA TINYH TTou €ival o€ Acitoupyia: To QWTIOTIKG CWHA TTPETTEI VA
TOTTOBETEITAI £TC1 WOTE VO PNV QVAUEVETAI TTOPATETAPEVO KOITAYHO ATTEUBEIOG HETT OTO QWTIOTIKG GWHA OTTé aTTé0TaoN HIKPATEPN OTTO 4 M.
@ Kijk niet gedurende langere tijd in de werkende lichtbron: plaats de armatuur zodanig dat langdurig staren in de armatuur van dichterbij
dan 4 m verhinderd wordt. ® Stirra inte in i en paslagen ljuskalla: Armaturen ska placeras sa att en langre tids stirrande in i armaturen pa
ett avstand narmare an 4 m inte férvantas. @ Al3 tuijota valoa: Valaisin tulisi sijoittaa siten, etté ei ole odotettavissa, etta sité tuijotettaisiin
pitkén aikaa alle 4 metrin paasta. Ikke stirr inn i lyskilden nar den er slatt pa. ® Armaturet ma plasseres slik at det ikke kan forventes at
noen vil stirre permanent inn i den paslatte lyskilden fra en avstand pa mindre enn 4 m. @® Undga at kigge direkte ind i driftslyskilden. Arma-
turet skal placeres saledes, at det ikke forventes, man over lzengere tid ma stirre lige ind i armaturet fra en afstand under 4 m. €@ Nedivejte
se do zapnutého svételného zdroje. Svitidlo musi byt umisténé tak, aby neumozovalo trvale se divat do zapnutého svételného zdroje
ze vzdalenosti mensi nez 4 m. ® He pekomeHAYyeTCs CMOTPETb Ha BKIMOYEHHbI UCTOYHMK cBeTa. CBETUINBbHUK HEOBXOAUMO pacronaraTb
Takum 06pa3om, YTo6bl MakCUMarnbHO YCTPaHWUTb BO3MOXHOCTb ATNIUTENBHOrO HabriofeHUs 3a UCTOYHUKOM CBETa C PacCTosiHWSI MeHee 4
M. @ Ne nézzen bele a felkapcsolt fényforrasba: A lampatestet ugy kell elhelyezni, hogy 4 m-nél kozelebbrél varhatéan ne nézzenek bele
hosszabb ideig. @ Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na uruchomione zrédto $wiatta: oprawa powinna by¢ umieszczona tak, by w normal-
nych okolicznosciach nie dochodzito do bezposredniego kierowania wzroku na oprawe z odlegto$ci mniejszej niz 4 m. & Nepozerajte
sa do zapnutého svetelného zdroja: Svietidlo by sa malo nasmerovat tak, aby nebolo mozné do svetelného zdroja pozerat dlhsi ¢as zo
vzdialenosti mensej ako 4 m. & Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. Svetilka mora biti namescena tako, da ni pricakovati trajnega strmenja
v vklopljen vir svetlobe z razdalje, manj$e od 4 m. @ ¢ik 1sik kaynagina bakmayin. Lamba, 4 m’den daha yakin bir mesafeden agik 11k
kaynagina strekli bakmanin mimkiin olmadigi bir sekilde konumlandiriimaldir. @ A Nemojte zuriti u ukljuceni izvor svjetlosti. Rasvjetna
tijela treba postaviti tako da se ne o¢ekuje produljeno zurenje u uklju€eni izvor svjetlosti na udaljenosti manjoj od 4 m. @ Nu va uitati direct
n sursa de lumina functionala: corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie nevoie sa va uitati direct in corpul de iluminat la o
distanta mai mica de 4 m. @ He ce B3upaiiTe B paboTelums U3TOYHKK Ha cBeTIMHa: OCBETUTENHOTO TANo TpAbBa Aa e Taka pasnonoXeHo,
Ue Aa He ce oYaKBa NPOALIMKUTENHO BaUPaHEe B OCBETUTENHOTO TANO Ha No-6nmako pascTosHue oT 4 M. & Arge vaadake tddtavasse valgu-
sallikasse: Valgusti on paigutatud nii, et pikemaajalise vaatamisega valgustisse lahemalt kui 4 m pole arvestatud. @ Nezidrékite j veikiant]
Sviesos Saltinj: Sviestuvas turi bati pastatytas taip, kad j jj nebaty galima Ziaréti mazZesniu nei 4 m atstumu. @ Neskaties uz ieslégtu gaismas
avotu: Gaismeklis janovieto ta, lai ilgstosa skatiSanas gaismeklit batu tuvak par 4 m nav iesp&jama. @ Nemojte gledati direktno u ukljuceni
izvor svetlosti. Reflektor mora biti pozicionirana tako da se ne o¢ekuje dugotrajno zurenje u uklju€eni izvor svetlosti sa udaljenosti manje
od 4 m. @ He pekoMeHAYETbCA AMBUTUCA Ha BBIMKHEHE Axkepeno cBitna. CBiTUNbHUK HEOOXiAHO po3TallyBaTh TakuM YNHOM, LLLOG 3BECTH
[0 MiHIMyMy MOXIMBICTb TPMBANOro CMOCTEPEXEHHS 3a A)KepPernom CBiTna 3 BiAcTaHi MeHLe 4 M. & XKyMbIC icTen TypFaH xapblk ke3iHe
y3aK kapamaHbl3: LiamaarnFa y3ak kaparaH xaraana on 3vsiH TUrisbec YLUiH, on 4 M-AeH KeM eMec KalLbIKTbIKTa opHanackaH 60yribl kepek.
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® Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt

werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat zurlick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden Sie

ﬁ sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erstanden haben. This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return and collection system

mmmm ©r contact the retailer where the product was purchased. In compliance with the laws in force, this product, at the end of its life
span, must be disposed of separately from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end

of its life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the retailer when a new product
is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the Environment and Health caused by incorrect
disposal of electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct
reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s retailer for
further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec
les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le
revendeur chez qui le produit a été acheté. ®© Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui € stato
acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica
a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura
su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell'utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodo-
tto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all'atto dell'acquisto
di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante
dalla presenza di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di
smaltimento abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all'art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE
partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que
el producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema
de devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este produto ndo deve ser
deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e devolugdo
ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. @ H ofjpavon onpaivel 611 TO TTPOIGV OEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI Hadi PE OIKIOKG
améBAnTa oe oAdkAnpn v Eupwtraikr ‘Evwaon. EmotpéyTe Tn Xpnoigotroinpévn ouokeur. XpnoidotroiaTe 1o oUoTnua guAAoyng A
ETTIKOIVWVAOTE PE TO PETATIWANTA aTTé TOV OTroio ayopdoaTe To TTPoidv. @ De markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet
weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retour-
neer- en inzamelsysteem of neem contact op met deverkoper bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna
produkt inte bor slangas i hushallssoporna nagonstans i EU. Ladmna i stéllet tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att anvanda
retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forsaljaren fran vilken du kdpte produkten. @ Tama merkinta ilmaisee, etta tata
tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta kaytetty laite, kayta palautus- ja keraysjarjestelmaa
tai ota yhteytta siihen jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu. @ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen
med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjgpt. @ Denne markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den
brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk
udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nar
aff aldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstaende "overkrydsede
skraldespand’, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke
ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret ind-
samlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer eller andre indsam-
lingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Neermere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere
af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal
benytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miligmaessige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og @ge mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
@ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v ramci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. PouZzité zafizeni, prosim,
odevzdejte do sbérného dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. @ 3ta mapkupoBka yka3blBaeT Ha TO, YTO
[aHHOe u3fenve 3anpeLlaeTcsl YTUNM3npoBaTb BMECTe C ObITOBbIMM OTXodamu Ha Tepputopum ctpad EC. [ns ytunusauum uspgenvs
BOCMONb3yiTeChk cucTemoii cbopa n Bo3Bpata unv obpatutecs k npogasLly, y koToporo 6bino nprobpeteHo nagenve. ® Ez a jel azt jelenti,
hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt késziléket kiildje vissza, hasznalja a visszagydijtési rend-
szert, vagy Iépjen kapcsolatba az iizlettel, ahol a terméket vasarolta. @ To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego produktu nie wolno
wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwrdci¢ zuzyty produkt, odda¢ go do zaktadu selektywnej zbiorki odpadow
lub skontaktowac sie ze sprzedawcg, od ktérego produkt zostat zakupiony. Obowigzkiem kazdego z nas jest dbanie o srodowisko natural-
ne. Odpowiednie segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzy-
skiwane ze zuzytych zrodet $wiatta stanowig surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego.
Specjalne symbole znajdujgce sie na produktach lub ich opakowaniach informujg nas o konieczno$ci recyklingu i zawartych w nich szko-
dliwych substancjach. Symbol przekres$lonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédio $wiatta nie powinno byé umieszczane wraz z innymi od-
padami. Zuzyte zrédta $wiatta podlegajg procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢ przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto oznacenie znamena, Ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do komunalneho od-
padu. Pouzité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. & S
to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno napravo vrnite in upo-
rabite sisteme vracanja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @ Bu isaret, bu trliniin AB ¢a-
pinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Kullanilmis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya
Uriinuin satildi§1 perakende satici ile iletisime gegin. @® Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim ku¢anskim
otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vra¢anje i prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili pro-
izvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul
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folosit, va rugam sa folositi sistemul de retur si colectare sau sa contactatj distribuitorul de la care ati cumparat produsul. @ MapkvpoBkaTta
03HayaBa, Ye TO31 NPoAYyKT He TpsiBa Aa ce U3XBBLPIS C APYrY BUTOBM OTNAAbLLM HUKbE Ha TepuTopusTa Ha EC. BbpHeTe cTapus ypen,
KaTo u3nonsearte cucremara 3a BpbLiaHe C'bGVIpaHe Ha oTnagbuun, UnNu ce CBbpXeTe C TbproBeua, OT KOroTo CTe 3aKynunu npoaykra.
& See margistus naitab, et antud toodet ei tohi ara visata koos muude olmejaatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada,
kasutades selleks tagastus- ja kokkukogumissiisteemi véi votke iihendust seadme miilinud edasimiiijaga. @ Sis Zenklinimas nurodo, kad
gaminio negalima Salinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje. Grazindami prietaisg, pasinaudokite prietaisy
grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje buvo jsigytas prietaisas.@ Sis markéjums liecina, ka visa ES $o pro-
duktu nav atlauts izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemsa-
nas sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts.& Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati
sa ostalim kuénim otpadom Sirom EU. Vratite kori¢eni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu
u kome ste kupili proizvod.@ Lle mapkyBaHHs Bkasye Ha 3a60poHY yTumisauii Lboro BUpoby pa3oM 3 iHLMMK NobyToBMMM Biaxodamu Ha
Teputopupii kpait €C. [ins yTunisauii ckopuctantecs CUCTEMOK NOBEPHEHHS Ta 360py nofibHMX BUpoGiB abo 3BepHiTLCS [0 NpodasLs, Y
sikoro Byno npuabaHo uel Bupi6.&@ Byn Genri ocbl eHiMHIH EO aiimarbiHaa kaaimri it KokbicbiMeH Gipre TacTanmaybl kepekTiriH 6ingipesi.
KonpaHy mepsimi LeriHe XeTkeH eHiMAi kaiTapy >eHe uHay OpHblHa OTKI3iHi3 HEMece eHiM caTbin anbiHFaH AyKEHMEH xabapnachlHbI3.

® Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen. Replace any damaged or crac-

W ked protection shield screens. ® Remplacez tout écran de protection endommagé ou fendu.
& @ / @ Sostituire eventuali schermi dello scudo di protezione danneggiatio lesionati. ® Sustituya
& 7

N\

cualquier pantalla de proteccién dafiada o rota. ® @ AvTikaTaOTAOTE TIG 006VEG TTPOCTACIAG
TIoU £X0UV UTTOOTEl {NUIG i} €Xouv pwylég. @ Vervang alle beschadigde of gebroken veilighe-
idsschermen. ® Byt ut eventuella skadade eller sprucknaskyddsskéldsskarmar. @ Vahingo-
ittuneet ja murtuneet suojakalvot on vaihdettava. ® Bytt ut skadede eller sprukkede beskyttelsesskjoldskjermer. @ Beskadigede eller
revnede beskyttelsesskjold skeerme skal udskiftes. @ Vymente jakékoliv poskozené nebo popraskané ochranné kryty. @ 3amenute
BCE MOBPEXAEHHbIE UNMU TPECHyBLUME 3aluTHble 3kpaHbl. ® Cserélie ki a megsérilt vagy repedt védoburkolatokat. Wszystkie
uszkodzone elementy oston ochronnych nalezy wymienic. Vymente vSetky poSkodené alebo prasknuté ochranné félie obrazovky.
@ Zamenjajte vse poSkodovane ali razpokane zaScitne zaslone. @ Zarar gérmiis veya gatlamis ekran koruma kiliflarini degistiriniz.
@ Zamijenite sve oStecene ili puknute zaslone sa Stitnikom. @ @ MNMogmeHeTe BCUYKM NOBPEAEHW UMW HaMyKaHU 3aLUMTHU ekpaHn. &
Vahetage valja kdik kahjustatud v&i pragunenud kaitsekilbid. @ Pakeiskite paZeistus arba itrukusius apsauginio skydo ekranus. @ No-
mainiet bojatus vai ieplaisajuSus aizsargekranus. @ Zamenite sve oStecene ili napukle ekrane sa titnikom. @ 3amiHiTb yci noLkoaxeHi
abo TpicHyTi 3axucHi ekpaHu. @ Ke3 kenreH 3akbiMparnfaH Hemece LWbiTbIHaFaH KOPFaHbIC KankaHblHbIH 3KpaHAapbiH aybICTbIPbIHbI3.
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